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Malayalam

1.
Origin of the system

The United Nations recommended system was approved in 1972 (II/11) and amended in 1977
(IlI/12), based on a report prepared by D. N. Sharma. The tables and their corrections were
published in volume II of the conference reports'.

2.
Implementation

There is no evidence of the use of the system either in India or in international cartographic
products.

3.
Brief characterization

Malayalam (Malayalam) uses an alphasyllabic script whereby each character represents a
syllable rather than one sound. Vowels and diphthongs are marked in two ways: as independent
characters (used syllable-initially) and in an abbreviated form, to denote vowels after
consonants. The romanization table is unambiguous but now outdated because since the 1980's
a new orthography has been introduced and the use of many character combinations and
ligatures has been simplified. Nevertheless the user of the romanization table would have to
recognize many ligatures not given in the original table. The system is mostly reversible but
there exist some ambiguities in the romanization of vowels (independent vs. abbreviated
characters) and consonants (ligatures vs. character sequences), particularly in the case of older
orthography.

4.
Romanization

The romanization system below is based on the new orthography, with notes where appropriate
on the older spelling. The table of ligatures has been added.

! Second United Nations Conference on the Standardization of Geographical Names. London, 10-31 May
1972. Vol. 1I. Technical papers. United Nations. New York 1974, pp. 149-150; Third United Nations Conference
on the Standardization of Geographical Names. Athens, 17 August - 7 September 1977. Vol. 11, Technical papers,
pp. 393 etc.
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Independent vowel characters

@w a o i ou T o € &0 &m au
@ a oM 1 ol ag) € eag) al 60 0

Abbreviated vowel characters (® stands for any consonant character)
°a i ) u! oy 13 c® e 690 0 * au’
®0a 1 *) 12 0% & 06°® al c®0 0
! traditional script form: ® - ey khu, g mu, etc. Exceptions in the older spelling: & ku (e
kku, & nku), © gu, a® chhu, g ju, em nu, © tu, oo nu (aw nnu), e bhu, @ ru, g shu, a0
hu
2 traditional script form: @ - ey khii, g mu, etc. Exceptions in the older spelling: & ku, &3 gu,
2@ chhi, & ju, emy nil, @ tu, o ni, @ bhil, @ ru, g shi, o hi
3 traditionally written in conjunction with the consonant character: &) kr
* in the older spelling: o®»

Other symbols
% @ e h ¢ ()
! indicates absence of the inherent short [a] vowel: & k , o s. Special forms of consonants
with that symbol:
6 N dr 03 () 1
an @d 1

Consonant characters

® ka alcha sta o ta alpa ® ya v sa
6u kha 20 chha o tha o tha a0 pha © ra a0 ha
m ga = ja aw da ada 61 ba erla oy ksha
ool gha ow jha cuo dha w dha e bha alva sla
68 Na e Na 6m na m na @ ma vo sha ¢ la
o¥ sha o ra!

! special ligature: oo t

Ligatures
Adscript forms of some consonants
Example
r- ¢y rgga (in modern usage it is substituted: d¢ rgga)
(® -T (& kra (older style: &)
*s -y @, tya
L4 -V vl Sva
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Other ligatures

o6 & HO  HU & o) ” ®L N 0 Q oY
kka kta kta ksha kla gga gda gddha*gna gma gla 1ka
6013 aj al LR mem 6 6@ R 60§ aw one
nna chcha chchhajja  jia  ficha fichha* fija* ffia tta dda nta
6m 6mw  6m o @®m ©@a oD ©rR o ov g @D
ntha* nda nna nma tta ttha tna* tbha tma tsa dda  ddha
e Mo m o am @ a3 % ¥ o ey &
nta ntha nda ndha nna nma nra pta* pna* ppa pla  psa*
ony oy oy oy 2 M 8 ® o R} ol
bda bdha bba bla mna* mpa mma mla yka* ykka yta* ytta*
@ Q Q @ & & & o A ven R @
ypa* yma* yya lka* Ilkka* lpa  Ima* lla vva shcha shla shsha
i) oy oy & A o oY aw Y ay qua @y
shka* shta shtha* shna* shpa* shpha* shma* ska* sta sta* stha sna*
m ) o o q® am  ad aQ 88 © @ ©

spa* spha* sma* sla ssa hna hma hla lla lka* Icha* Itta*
® ®

Q ol
ma* lpa*

Ligatures marked with an asterisk are thought to be obsolete since the introduction of the new
spelling.

5.
Other systems of romanization

For differences between the UN system and the ISO transliteration draft ISO CD15919 see
the section on the romanization of Hindi.

The State of Kerala seems to use for rendering their geographical names a regular pattern. At
least the following correspondences may be noted:
UN  State of Kerala

1 = zh
sh =S5

t = th

t =tord
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